
Pfikazni smlouva 

Institut umeni - Divadelni ustav 
se sidlem: Celetna 17, 
110 00 Praha 1 
Ie: 00023205 
• II I 

CONTRACT OF MANDATE 

Institut umeni - Divadelni ustav 1 
with offices registered at Celetna 17, 
110 00 Praha 1 
Business reg. n.2: 00023205, 
... III I 

zastoupeny lng. Pavlou Petrovou, acting by lng. Pavia Petrova, Director 
feditelkou 

(dale spolecne jen "smluvni 
strany") 

spolu uzaviraji niie uvedeneho dne, 
mesice a roku, 
v souladu s ustanovenim § 2430 a 
nils/. zdkona c. 8912012 Sb., 
obcanskY zdkonik, ve zneni 
pozdejsich pfedpisu, tuto: 

pi'ikazni smlouvu 
(dale jen "smlouva"): 

I. Touto smlouvou se pfikaznik 
zavazuje, ze jmenem pfikazce 
uskutecni na jeho ucet a za uplatu 
zalezitost pfikazce 
konkretizovanou dale v Pfiloze I. 

(hereinafter referred to as "IDU" or "Mandator") 

(hereinafter referred to as "Mandatory") 

(hereinafter together to as "Contracting Parties") 

enter on the day of month and year below, 
pursuant to the provisions of sec. 2430 et seq. of act 
n. 8912012 Call., Civil Code, as amended, into this: 

Contract of Mandate 
(hereinafter referred to as "Contract"): 

I. Based on this Contract, the Mandatory undertakes 
to perform for the Mandator at the responsibility 
and in the name of the Mandator the matter further 
specified in an Attachment I. of this Contract -
"CEEntrai at the Great festival 

I English translation of the name: Arts and Theatre Institute 
2 In Czech: Identifikacni Cislo organizace (IC) 
J In Czech: Daiiove identifikacni Cislo (DIC) 



teto smlouvy - "CEEntral 2022" and the Mandator undertakes to pay the 
party at The Great Escape Mandatory for hislher performance pursuant to 
festival 2022" a pfikazce se this Contract the consideration agreed below. 
zavazuje zaplatit mu za to 
sjednanou odmenu. 

2. Pfikaznik se zavazuje pro 2. The Mandatory commits to perform a matter 
pfikazce obstarat zalezitost consisting of preparation, organisation -
spocivaj iei v pfiprave, organizaci production and promotion of the CEEntral 
- produkce a propagace Party at The Great Escape Festival (May 
CEEntral Party na festivalu 11. - May 14. 2022) in Brighton (hereinafter 
The Great Escape (11.5. - 14.5 referred to as "the matter"). In the course of 
2022) v Brightonu - (dale jen the duration of this Contract the IOU will 

"I vo t t") "za eZI os . mu bude provide the Mandatory with instructions 
pfikaznikovi v priibehu trvarn leading to the fulfillment of the purpose of this 
teto smlouvy udelovat pokyny Contract. 
vedouei k naplneni ucelu teto 
smlouvy . 

3. mu se zavazuje poskytnout 3. The IOU undertakes to provide the Mandatory 
pi'ikaznikovi veskerou poti'ebnou with all the necessary co-operation, in particular 
soucinnost, tj. zejmena poti'ebne the necessary information and background 
informace a podkladove material, which are at the Mandator" s disposal. 
materialy, ktera rna pi'ikazce k 
dispozici. 

II. Pniva a povinnosti smluvnich 
II" Contracting Parties Rights and Duties 

stran 

1. Pi'ikaznik bude provader veskere 1. The Mandatory shall perform all acts related to 
Ukony souvisejiei s obstaravanou the agreed activity in person whi le exerting every 
zalezitosti osobne, effort and exercising all due professional care, 
s vynalozenim veskereho usili a and he/she shall observe the stipulated subject 
odborne pece, bude dodrzovat matter hereof. 
sjednany pi'edmet smlouvy. 

2. Pfikaznik je povinen plnit pi'ikaz 2. The Mandatory shall perform all mandates 
poctive a peclive podle svych honestly and carefully according to his/her 
schopnosti; -" pi'itom abilities; he/she shall use any means required by pOUZIJe 
kazdeho prosti'edku, ktery the nature of the procured matter as well as any 
vyzaduje povaha obstaravane means according to the Mandator's will. The 
zaleZitosti, jakoz 1 takoveho, Mandatory can vary with the mu instructions 
ktery se shoduje s villi pi'ikazce. solely when indispensable in the interest of IOU 
Od pfikazu mu se pi'ikaznik and the Mandatory is unable to get IDU's consent 
muze odchylit pouze, pokud je to in due time. 
nezbytne v zajmu mu a pokud 
pfikaznik nemuze vcas obdrZet 
souhlas mu. 

3. Pfikaznik bude pravidelne 3. The Mandatory shall periodically inform the 
informovat 0 postupu plneni Mandator"s authorized person about the 
pfikazu podle teto smlouvy procedure of executing the mandate under this 
poverenou osobu mu, jiz je Contract to the person of the mu, who is Marton 
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jen 
"poverena osoba"), a to 
pisemnou formou kdykoliv na 

IDU. 
4. IOU je opravnen informaci 

pfikaznika podle pfedchoziho 
odstavce pfipominkovat, 
pfipominky v pisemne podobe 
doruCit pfikaznikovi a pfikaznik 
je povinen svoji Cinnost dIe teto 
smlouvy podle takovych 
pfipominek upravit. Nevyjadfi-li 
IDU do tti (3) pracovnich dnu od 
pfedlozeni informace pfikaznika 
pod Ie pfedchoziho odstavce sve 
pi'ipominky, Ci nevyjadi'i-li se 
wbec, rna se za to, ze dosavadni 
cinnost pfikaznika bez ryhrad 
pfijima. 

5. IOU bude pravidelne prubezne 
informovan 0 Cinnosti pi'ikaznika 
dIe teto smlouvy tez formou 
spolecnych schuzek s povefenou 
osobou. Ueelem takorych 
spoleenych schuzek je 
koordinovat einnost pi'ikaznika 
tak, aby co nejlepe odpovidala 

IDU. 
6. Vyzaduje-li obstarani zillezitosti, 

aby pfikaznik za IOU pravne 
jednal, vystavi IOU pfikaznikovi 
yeas moc. 

7. Pi'ikaznik oznami pfikazci bez 
zbyteeneho odkladu potfebu 
jakekoliv pravniho ei jineho 
jednani jmenem pfikazce, ktera 
podle nazoru pfikaznika 
pfesahuje rozsah mandatu 

teto 
8. Pfikaznik je odpovedny za 

jakoukoli lljmu pfikazce, ktera 
mu vznikla v dusledku poruseni 
zilvazku pfikaznika plynoucich 
mu z teto smlouvy. 

III, Odmena pfikaznika 

1 I' 

(hereinafter 
as n~I''')n'' in writing 

at any time upon previous request of the IDU. 

4. The IOU is entitled to commemorate the 
information according to the previous paragraph, 
to deliver the written comments to the Mandatory, 
and the Mandatory is obliged to modifY his/her 
activity under this Contract according to such 
comments. If the IDU fails to make its comments 
within three (3) working days after the 
submission of the information provided by the 
Mandatory pursuant to the preceding paragraph, 
or if it does not express itself at all, it shall be 
deemed to have been accepted without any 
reservations. 

5. The IDU shall be kept regularly informed of the 
activities of the Mandatory under this Contract 
also in the form of joint meetings with the 
authorized person. The purpose of such joint 
meetings is to coordinate the duties of the 
Mandatory to best suit the needs of the IOU. 

6. If the procurement of a matter according to the 
Contract requires the Mandatory to act on behalf 
of the IOU, the IDU shall issue the Mandatory in 
due time with the of 

7. The Mandatory shall notifY the Mandator without 
any unreasonable delay of any legal or any other 
transactions required on behalf of the Mandator, 
which in his/her opinion outreach the mandate 
conferred on the Mandatory under this Contract. 

8. The Mandatory is liable to the Mandator for any 
loss occurred as a result of the breach of hislher 
undertakings under this Contract. 

III, Payment of the Mandatory's Consideration 
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1. IOU se zavazuje uhradit 1. The Mandator undertakes to pay to the 
pfikaznikovi za jeho cinnost Mandatory for perfonnance duly given in 
podle teto smlouvy sjednanou compliance with this Contract a total 
odmenu ve vYsi 4000 EUR consideration of 4000 EUR VAT included 
veetne DPH (slovy: ctyfi tisice (in words: four thousand euro) vIa the 
euro), a to bezhotovostnim cashless transfer to the Contractor's bank 
pfevodem na bankovni licet account; payable within fourteen (14) 
zhotovitele; splatnou ve Ihilte calendar days from the date of demonstrable 
ctrnacti (14) kalendarnich dnil Teceipt of the invoice - the tax document 
ode dne prokazatelneho doruceni issued by the Mandator, unless otherwise 
faktury - danoveho dokladu agreed by the parties. 
vystaveneho pfikaznikem, 
nedohodnou-li se smluvni strany 
j inak. 

2. Pfikaznik je opnivnen vylictovat 2. The Mandatory is entitled to invoice the agreed 
sjednanou odmenu fakturou - consideration after the proper performance of the 
danovYm dokladem po fadnem matter under this Contract. 
obstanini zalezitost podle teto 
smlouvy. 

3. K fakturovane odmene bude 3. The relevant V A T rate wi ll be added to the 
vzdy pfipoctena pfislusmi sazba invoiced remuneration in accordance with Act No 
DPH podle zakona C. 235/2004 235/2004 Coil. , on value added tax, in force on 
Sb. , 0 dani z pi'idane hodnoty, ve the day of the taxable transaction. 

" . liCinnem ke dni znem 
uskutecneni zdanitelneho plneni. 

4. Pfikaznik nema pravo na nahradu 
4. The Mandatory is not entitled to reimbursement 

mikladil a j inych vecnych vydaju 
of costs and other material expenses associated 

spojenych s plnenim pfikazu 
with the performance of the matter under this 

podle teto smlouvy. 
Contract. 

IV. Trvani a zanik pi'ikazu IV. Contract Term and Termination 

1. Tento pi'ikaz je sjednan na dobu 
1. The Contract is concluded for a fixed term within 

urCitou, a to v rozsahu sjednane 
the agreed dumtion of this Contract. 

doby trvani teto smlouvy. 

2. Tento pfikaz zanikne bud' 2. The Contract may be terminated either upon the 
uplynutim doby, na kterou byla expiry of the period for which the Contract was 
smlouva sjednana, nebo dohodou concluded or upon the written agreement of both 
obou smluvnich stran, nebo parties. The Contract may be also terminated by 
odvollinim pi'ikazu ze strany the withdrawal of the mandate by the IDU or by 
IOU, nebo vypovecti ze strany the termination notice in written by the Mandatory 
pfikaznika Ci IDU, nebo or the IOU, or by withdrawal from the Contract of 
odstoupenim od smlouvy jednou one of the Contracting Parties. 
ze smluvnich strano 
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3. Odvolimi pfikazu a vYpoved' 
pfikazu podle pfedchoziho 
odstavce mohou byt uskutecneny 
bez udani duvodu, ale pouze 
pisemne s jednomesicni 
vypovedni !hutou, kteni pocne 
bezet v pl'ipade odvol<ini ci 
vYpovedi ze strany IDU dnem 
dorueeni odvolani Ci vYpovedi 
druM strane. Pfikaznik muze 
pl'ikaz vypovedet nejdfive ke 
konci mesice nasledujiciho po 
mesici, v nemz byla vypoved' 
dorueena. V pl'ipade zaniku 
pfikazu z duvodu odvolani 
pfikazu Ci vypovedi pl'ikazu rna 
pfikaznik narok na pomernou cast 
odmeny. Nedohodnou-li se 
smluvni strany jinak, urei se 
pomer podle doby trvani teto 
smlouvy vzhledem k smluvnimu 
obdobi. 

4. Vypovi-li pl'ikaznik pl'ikaz pl'ed 
obstaninim zalezitosti, kterou byl 
zvi<iSt' povel'en, nebo s jejimz 
obstaranim zaeal podle 
vseobecneho povereni, je 
povinen nahradit IDU skodu 
z toho vzniklou. 

5. Kazda ze smluvnich stran je 
opnivnena od teto pfikazni 
smlouvy jednostranne odstoupit 
pro opakovane a zavaZfie 
porusovani anebo nesplneni 
zavazku plynoucich z teto 
smlouvy druhou ze smluvnich 
strano Odstoupenim se smlouva 
rusi ex tunc (od poeatku) a strany 
jsou povinny vratit si vse, co si 
podle teto smlouvy vz<ij emne 
plnily. 

6. Odstoupeni od teto pl'ikazni 
smlouvy je ueinne dnem dorueeni 
pisemneho oznameni 0 

odstoupeni druM ze smluvnich 
strano V oznameni musi byt 
uvedeny duvody odstoupeni. 
Adresa pro dorucovani je 
uvedena v zahlavi teto smlouvy. 

3. The withdrawal or the termination of the mandate 
referred to in the preceding paragraph may be 
made without giving any reason, but only in 
writing, with a one-month notice period, which 
shall begin to run in the event of the withdrawal or 
the termination of the mandate by the IDU on the 
date of service of the notice of withdrawal or the 
notice of termination to the other party. The 
Mandatory may terminate the mandate at the 
earliest by the end of the month following the 
month, in which the termination notice or the 
notice of withdrawal was delivered. In the event 
of withdrawal or termination of the mandate the 
Mandatory IS entitled to a proportion of the 
remuneration. Unless otherwise agreed by the 
parties, the ratio shall be determined according to 
the duration of this Contract with respect to the 
contract period. 

4. If the Mandatory terminates the mandate before 
perfomance of the matter pursuant to this 
Contract, to which has been specifically 
commissioned or commissioned under general 
authority, he/she is obliged to replace the IDU 
with the damage it has incurred. 

5. Each of the Contracting Parties is entitled to 
withdraw from this Contract unilaterally for 
repeated and serious violations or non-fulfillment 
of obligations under this Contract by the other 
Contracting Party. By withdrawing from the 
Contract, the Contract is canceled ex tunc (from 
the beginning) and the parties are obliged to return 
everything they have done under this Contract. 

6. Withdrawal from this Contract shall take effect on 
the date of delivery of the written notice of 
withdrawal to the other Contracting Pmty. The 
notification shall state the reasons for the 
withdrawal. The delivery address is listed in the 
title of this Contract. 
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V. Zaverecna ustanoveni V. Final Provisions 

1. Tato smlouva nabyva platnosti 1. This Contract comes into validity on the day of 
dnem jejiho podpisu smluvnimi signing by both Contracting Parties to the Contract 
stranami a ucinnosti dnem jejiho and into effect on the day of its publication in the 
zvefejneni v registru smluv. Contracts Register. 

2. Zavazky touto Smlouvou 2. Obligations under this Contract are governed by 
zalozene se fidi obecne generally binding legal regulations applicable in 
zavaznymi pravnimi pfedpisy the Czech Republic, in particular by Act No. 
Ceske republiky, zejmena 89/2012 ColI. , The Civil Code, as amended. If any 
zakonem c. 89/2012 Sb., provision of this Contract becomes ineffective or 
obcansky zakonik, v • void, this shall not invalidate the entire agreement, ve znell! 
pozdejsich pfedpisu. Stane-li se and all other provisions of this Contract shall 
nektere ustanoveni teto smlouvy remain unaffected. 
neuCinnym nebo neplatnym, 
nezpusobuje tato skutecnost 
neucinnost nebo neplatnost cele 
smlouvy a veskera ostatni 
ustanoveni teto smlouvy 
zustavaji zcela nedotcena. 

3. Pro reseni pfipadnych sporu 3. For resolving any disputes under this the Contract, 
z teto smlouvy se vzdy aplikuje the Czech law is always applicable. For any 
pravni fad Ceske republiky dispute arising from or in connection with this 
(rozhodne pravo). Pro jakykoliv Contract (including issues of its origin, validity or 
spar vznikly z teto smlouvy nebo termination of obligations under this Contract), 
v souvislosti s touto smlouvou the general courts of the Czech Republic of all 
(vcetne otazek jejiho vzniku, kinds and grades shall be competent. 
platnosti ci zaniku zavazku z teto 
smlouvy) jsou vecne 1 mistne 
pfislusne obecne soudy Ceske 
republiky vsech druhu a stupnu. 

4. Tuto smlouvu Ize menit nebo 4. This Contract may be amended or supplemented 
doplnovat pouze pisemnyml only by written, consecutively numbered 
prubeme cislovanymi dodatky Appendices signed by both Contracting Parties. 
podepsanymi smluvnimi 
stranami. 

5. Veskere pisemnosti dorucovane 5. All documents served in accordance with this 
v souladu s touto smlouvou se Contract will be delivered to the addresses listed 
budou dorucovat na adresy in the title of this Contract or to other addresses in 
uvedene v zahlavi teto smlouvy, the Czech Republic notified in writing to the other 
anebo na jine adresy v Ceske party. If a document announcing the execution of 
republice pisemne sdelene druhe a particular legal action is served pursuant to this 
smluvni strane. Ma-li byt pod Ie Contract, such document shall be deemed to have 
teto smlouvy dorucena listina been served on the date of its receipt by the 
oznamujici provedeni urciteho addressee, unless otherwise specified 111 this 
pravniho jednani, povafuje se particular provision. If such a document IS 

takova listina za dorucenou dnem dispatched by registered postal mail and if its 
jejiho pfevzeti adresatem, receipt is not acknowledged by the addressee, it 
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nestanovi-li tato smlouva 
v konlm\tnim ustanovenf j inak. 
Je-li takova listina odesilana 
doporucene postovni pi'epravou a 
neni-li vykazano jeji pi'evzeti 
adresatem, je povaZovana za 
dorucenoll, respektive pravni 
ucinky oznamovaneho pravniho 
j ednani nastanou, ti'etiho dne po 
jejim opetovnem odeslani 
uvedenym zpusobem, nestanovi­
Ii v konkretnim pi'ipade zakon 
obligatorne jinak. 

6. Odkazuje-li se v textu smlouvy 
na odstavec urciteho cisla bez 
dalsiho upi'esneni, jde vzdy 0 

odstavce teto smlouvy. 

7. Smlouva poclleha poclle zakona c. 
340/2015 Sb., 0 registru smluv, 
uvei'ejneni v registru smluv. 
Pi'ikaznik bere na vedomi, ze 
pi'ikazce je subjektem, jenz nese 
v urci!ych pi'ipadech zakonnou 
povinnost uvei'ejiiovat smlouvy 
v souladu se zakonem c. 
340/2015 Sb. v registru smluv 
vedenem pro tyto ucely 
Ministerstvem vnitra. Pffkaznik 
souhlasi se zvei'ejnenim teto 
smlouvy v pi'ipade, kdy pi'ikazce 
ponese, v souladu s uvedenym 
zakonem, povinnost uvei'ejneni, a 
to v rozsahu a zpusobem 
z uvedeneho zakona vyplyvajici. 
Skutecnosti uvedene v teto 
smlouve smluvni strany 
nepovazuji za obchodni 
tajemstvi. Veskere Ukony 
poti'ebne s uvei'ejnenim teto 
smlouvy v registru smluv zajisti 
Pi'ikazce. 

8. Tato smlouva je vyhotovena 
v ceskem a anglickem jazyce; 
v pfipade jakYchkoliv rozporu 
mezi obemajazykorymi verzemi, 
ma pi'ednost ceska jazykova 
verze, ktera j e zaroveii 
rozhoduiici pro aplikaci i vyklad 

shall be deemed to have been delivered or the legal 
effects of the notified legal action shall occur, on 
the third day after its resubmission in the manner 
specified, unless the law stipulates otherwise in a 
particular case. 

6. If reference is made in the text of the Contract to 
a paragraph of a particular number without further 
specification, it is always a paragraph of this 
Contract. 

7. The Contract is subject of publication in the 
Contracts Register according to Act No. 340/2015 
Coil., on the register of contracts. The Mandatory 
acknowledges that the Mandator is the entity 
which, in certain cases, has a legal obligation to 
publish contracts in accordance with Act No. 
340/20 I 5 Coil. III the Contracts Register 
maintained for these purposes by the Ministry of 
the Interior. The Mandatory agrees to the 
disclosure of this Contract in the event that the 
Mandator bears, in accordance with that law, the 
obligation to publish, in the scope and manner of 
the said Act. The facts provided for in this 
Contract are not considered by the parties to be 
trade secrets. All the actions required to publish 
this Contract in the Contract Register will be 
provided by the Mandator. 

8. This Contract is made out in Czech and English; 
in case of any discrepancies between the Czech 
and English versions, the Czech version shall 
prevail. The Czech version of this Contract is also 
decisive for the application and interpretation of 
the individual provisions of this Contract. 
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jednotlivych ustanoveni teto 
smlouvy. 

9. Smluvni strany prohlasuji, ze si 
tuto smlouvu pl'ecetly, jejimu 
obsahu porozumely a souhlasi 
s nim, smlouva vyjadl'uje pl'esne, 
urCite a srozumitelne jejich villi a 
smluvnim stranam nejsou znamy 
zadne skutecnosti, ktere by 
braruly uzavrem smlouvy a 

smluvnich zavazku. 
10. Tato Smlouva, vcetne jejich 

pi'iloh, se vyhotovuje ve dvou 
stejnopisech s platnosti origimilu, 
z nichz pl'i uzavl'eni teto smlouvy 
obdrzi kazda ze smluvnich stran 

ednom 
II. Na znameni toho, ze 

s obsahem teto smlouvy bez 
vyhrad a ze sve svobodne a vame 
yule souhlasi, pl'ipojuji obe 

V Praze dne 

9. The Contracting Parties declare that they have 
read and understood this Contract, that the 
Contract expresses its intention in a clear, certain 
and comprehensible manner, and no facts which 
prevent the conclusion of the Contract and the 
performance of contractual obligations are known 
to the parties. 

10. This Contract, including its Annexes, shall be 
drawn up in two counterparts both with the 
validity of an original, of which each party shall 
receIve one at the time of conclusion of this 
Contract. 

II. In proof of their acceptance of this Contract 
without any reservations and on their free, 
earnest will they affix their signatures. 

In Prague, on 
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Attachment r. 

CEEntral Party - The Great Escape Festival 2022 

Date: 
Venue: 
Brighton, UK 
Bands: Bratfi, Karin Ann 

List of Guests: 
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